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De sexy Quinns 

 

De Quinns hebben allemaal geleerd dat liefde je alleen maar kwetsbaar maakt en eigenlijk een zwakte is. Ze doen er dus alles aan om dat soort gevoelens buiten de deur te houden. Maar al snel blijkt dat dat niet gemakkelijk is als je iemand tegenkomt die simpelweg onweerstaanbaar is!

 

Liam

KATE HOFFMANN

 

Al is Liam eigenlijk fotograaf, hij vindt het niet erg om een klus te doen voor zijn broer Sean, die privédetective is. Hij moet Ellie schaduwen, een vrouw die ervan wordt verdacht een grote som geld te hebben verduisterd. Eén probleem: hij valt als een blok voor haar. Hoe kan hij deze klus tot een goed einde brengen als daardoor de vrouw van zijn dromen in de gevangenis kan belanden?


Proloog

 

 

 

Vanuit de voorkamer tuurden de drie gehurkte jongens door de gescheurde kanten gordijnen naar een gestalte op de veranda.

‘Wat nu?’ fluisterde Liam Quinn. ‘We kunnen haar niet binnenlaten.’

‘Doe de deur open,’ beval zijn broer Brian. ‘We moeten net doen of alles in orde is.’

‘Ze gaat wel weer weg,’ stelde Sean hen gerust. ‘Wacht maar.’ Sean was Brians tweelingbroer, en in wezen waren ze het nooit met elkaar eens.

‘Nee,’ siste Liam. ‘Ze gaat vast niet weg. Deze keer niet.’ De angst sloeg hem om het hart, en hij hield zijn adem in. Zijn vijf broers en hij hadden al lang genoeg maatschappelijk werkers om de tuin geleid om te weten hoe ze eruitzagen. Deze droeg een grijze jas die ongeveer dezelfde kleur had als de hoopjes smerige sneeuw die aan weerskanten van de weg gestaag aan het wegsmelten waren. Maar het was de zure gelaatsuitdrukking en de grote aktetas die haar verried.

‘Doe die verdraaide deur open!’ snauwde Brian. ‘Zeg gewoon tegen haar dat je thuis bent omdat je ziek bent en dat pa in de slaapkamer een dutje doet.’

Liam keerde zich om naar zijn oudere broers. De tweeling keek hem nijdig aan. Hij had de beslissende stem, een vrij lastige positie voor een tienjarige. ‘En stel dat ze hem wil spreken, Einstein?’

‘Je moet haar er gewoon van overtuigen dat hij niet gestoord mag worden,’ verklaarde Brian. ‘Zeg tegen haar dat hij een soort besmettelijke griep heeft... en dat hij overgeeft... en dat de dokters hebben gezegd dat hij veel moet slapen. Toe, Li. Dat kun je best.’ Brian gaf hem een bemoedigend schouderklopje.

Opnieuw weerklonk de voordeurbel, en Liam schrok van het schrille geluid. Zo lang hij zich kon herinneren waren de maatschappelijk werkers een schrikbeeld voor hem geweest. Ze leken op de mythische draken uit de verhalen van zijn vader over hun voorouders, die in de schaduw wachtten op het moment dat ze een familielid konden bespringen en aan stukken scheuren.

De winter was het slechtste seizoen, waarin de draken konden toeslaan. ’s Winters konden de broers met geen mogelijkheid een verantwoordelijke ouder ten tonele voeren. Eind oktober dirigeerde Seamus Quinn in de voetsporen van de vloot zwaardvissers The Mighty Quinn naar het Caribisch gebied, naar de warmere wateren waar meer vis zat en waar hij dus meer geld kon verdienen dan in de Noordatlantische zee. Begin april zou hij pas weer terugkeren, zodat ze nog een paar weken op zichzelf waren aangewezen.

Weliswaar maakte Liam geen deel uit van een perfect gezin, maar een beter geheel zouden de zes Quinn-broers niet kunnen vormen. In tegenstelling tot Liam, de jongste, konden de oudere broers zich betere tijden herinneren. Liam zelf had nooit een ander leven gekend. Conor, Dylan, Brendan en de tweeling, Sean en Brian, waren allemaal in Ierland geboren, een land dat Liam alleen maar kende als een eiland op een kaart. Maar als hij hen mocht geloven, was Ierland een land vol magie en mysterie, waar ze allemaal heel gelukkig waren geweest.

Liam had geprobeerd zich voor te stellen hoe het zou zijn om in een gewoon gezin op te groeien, met een vader die iedere avond na zijn werk thuiskwam en een moeder die eten kookte en verhalen voorlas. Tegen de tijd dat Liam was geboren behoorde dat normale gezinsleven evenwel tot het verleden. Hun vader, Seamus, was met zijn vrouw en vijf zonen naar Amerika gegaan voordat Liam op de wereld was gezet. Hij had zich ingekocht in het vissersbedrijf van oom Padriac en was weken lang, soms zelfs maanden lang, van huis, varend op The Mighty Quinn.

Liam was dus de enige Quinn die in Amerika was geboren. Stiekem had hij zich altijd schuldig gevoeld voor de problemen van het gezin. Aan de hand van gefluisterde gesprekken tussen zijn broers had hij kunnen opmaken dat alles verkeerd was gegaan vanaf het moment dat hij was geboren. Zijn vader was gaan drinken en gokken, zijn moeder sloot zich op in haar kamer om bittere tranen te huilen, en wanneer ze samen waren, maakten ze aan een stuk door ruzie.

En op een dag was ze vertrokken, moeder Quinn. Conor was toen acht geweest, oud genoeg om zich haar te kunnen herinneren. De destijds zesjarige Dylan herinnerde zich iets minder, en Brendan, toen vijf, koesterde slechts heel vage herinneringen. Wat de tweeling betreft, die toen drie was geweest, en de baby Liam, die konden alleen maar fantaseren over de donkerharige schoonheid die slaapliedjes had gezongen en hen had toegestopt.

‘Fiona,’ murmelde Liam. Zijn lippen vormden haar naam als een toverformule tegen het kwaad. Als ze hier was geweest, zou hij niet bang zijn geweest. Per slot van rekening was ook zij een Quinn, en zou ze dus sterk genoeg zijn om de draak te verslaan die voor de voordeur stond. ‘De draak gaat weg.’

De maatschappelijk werkster draaide zich om en maakte aanstalten het trapje van de veranda af te dalen, maar plotseling keerde ze zich weer naar de voordeur en bonsde ze met haar vuist op het oude, verweerde hout. ‘Ik weet dat u binnen bent, Mr. Quinn!’ riep ze. ‘Als u me niet binnenlaat, zal ik de politie moeten inschakelen. Uw drie jongste kinderen zijn vandaag weer niet op school verschenen. Ze hebben opnieuw gespijbeld.’

Waarom ze zich met hen wilden bemoeien, begreep Liam niet. Het ging immers goed met zijn broers en hem? Conor was zeventien en werkte parttime, zodat hij een deel van de kosten voor zijn rekening kon nemen. Dylan en Brendan zagen erop toe dat de boel thuis goed verliep tijdens de afwezigheid van vader Quinn. Af en toe namen ze een klusje aan om ook een bijdrage te kunnen leveren aan de kosten van het huishouden. En de tweeling, Sean en Brian, deden klusjes in huis.

Zolang ze zich geen moeilijkheden op de hals haalden, ging het allemaal voortreffelijk. Stilletjes vloekte hij. Misschien was het niet zo’n goed idee geweest om vandaag te spijbelen, maar soms kon de tweeling heel overtuigend zijn. Bovendien kwam het niet vaak voor dat ze hem uitnodigden om mee te doen aan hun avonturen. Hij had zich gevleid gevoeld en was overstag gegaan.

Liam richtte zijn aandacht weer op de veranda. Natuurlijk wist hij wel waarom de tweeling hem vandaag had gevraagd te spijbelen. Als ze door Conor werden betrapt, zouden ze Liam kunnen overtuigen te liegen dat hij hoofdpijn of buikpijn had, en dat ze dus uit solidariteit bij hem waren gebleven.

‘Nu gaat ze ook nog de politie bellen,’ mompelde Sean. ‘Ze trappen de deur in en nemen ons allemaal mee.’

‘Oké, ik doe het,’ verkondigde Liam. ‘Maar dan zijn jullie me wat schuldig.’

‘Zeg maar wat je wilt,’ reageerde Sean snel.

‘Ik mag een stel basketbalkaarten uitzoeken. Ook van jou,’ voegde hij eraan toe, zich naar Brian kerend. ‘Ik mag zelf tien kaarten uitkiezen, en jullie mogen niets achterhouden.’

‘Vergeet het maar!’ protesteerde Brian.

‘Geef hem wat hij wil,’ drong Sean aan. ‘Het lukt hem vast om haar weg te sturen. Hem gelooft ze wel. Iedereen mag Liam.’

Alhoewel het compliment indirect was, hoorde Liam het met genoegen aan. Mensen schenen hem inderdaad te vertrouwen, en hij scheen bij de meeste volwassenen ontwapenend over te komen. Was dat niet de reden dat de tweeling hem altijd meenam wanneer ze van plan waren om snoep te jatten bij de winkel op de hoek? Als ze betrapt werden, lukte het Liam namelijk altijd de eigenaar zo ver te krijgen dat hij de twee dieven weer liet gaan.

‘Zes kaarten,’ zo probeerde Brian te onderhandelen. ‘Drie van elk van ons.’

‘De tien kaarten die ik zelf uitkies,’ hield Liam vastberaden vol. ‘En je moet me een maand lang helpen met mijn rekenproefwerken en mijn spelling. En je moet vandaag nog alles doen wat ik zeg.’ Natuurlijk wist hij dat hij ver ging, maar het kwam dan ook maar zelden voor dat hij macht kon uitoefenen in het Quinn-huishouden.

‘Geen sprake van,’ reageerde Brian resoluut.

‘Afgesproken,’ zo weersprak Sean zijn tweelingbroer.

Brian gaf Sean een zet. ‘En sinds wanneer ben jij de baas?’ Een tel later lag hij op zijn buik op het stoffige kleedje met Seans knie op zijn rug gedrukt. ‘Oké, oké,’ gaf hij uiteindelijk toe. ‘Afgesproken.’

‘Jullie gaan naar de slaapkamer van pa,’ beval Liam hun. ‘Doe de gordijnen dicht, ga onder de dekens liggen en doe net of je hem bent. Misschien moet ik haar bewijzen dat hij er is. En ga niet snurken. Doe het goed.’

‘Zorg dat ze weer weg is voordat Conor, Dylan en Brendan thuiskomen. Ze vermoorden ons als ze horen dat we haar hebben binnengelaten.’

‘Doe nou maar wat ik heb gezegd,’ drong Liam aan, ‘dan doe ik wel wat ik moet doen.’

Nadat de tweelingbroers naar de achterkant van het huis waren verdwenen, wachtte Liam nog enkele seconden. Daarna opende hij de voordeur op een kier en deed hij een poging angstig te kijken. ‘Wat wilt u? Als u niet weggaat, bel ik de politie.’

De vrouw keek hem streng aan. ‘Ik ben Mrs. Witchell van de County Social Services. Ik wil je vader spreken, Seamus Quinn.’

‘Hij slaapt,’ deelde Liam haar mee. ‘En hij zei dat ik geen vreemden mag binnenlaten.’

‘Waarom zit je niet op school?’

‘Ik ben ziek. Ik heb koorts.’

‘Mij mag je wel binnenlaten,’ zei ze, hem haar identiteitskaart tonend. ‘Ik zal je geen kwaad doen, ik kom hier alleen maar om te helpen.’

Liam deed de deur dicht, pakte zijn jas van de stapel naast de verwarming, glipte naar buiten en sloot de deur weer achter zich. ‘Ik mag echt niemand binnenlaten, maar ik neem aan dat ik hier wel met u mag praten.’ Hij ging op de bovenste trede zitten en tikte op de plek naast hem. Voordat ze op de uitnodiging inging, glimlachte ze flauwtjes. ‘Waarom wilt u met mijn vader praten?’

‘Sommige buren maken zich zorgen. Ze zeggen dat jullie alleen thuis zijn, dat ze jullie vader sinds Thanksgiving niet meer hebben gezien.’

‘Nou, dat klopt niet, hoor,’ zei Liam. ‘Mijn vader is thuis. Hij heeft nachtdienst, daarom slaapt hij overdag.’

‘Dat is niet wat me wordt verteld,’ liet ze hem op milde toon weten. ‘Ze zeggen dat hij uit vissen is.’

Nonchalant haalde hij zijn schouders op. ‘Dan weten ze niet waarover ze het hebben.’

‘Ik moet echt met je vader praten.’

Hij deed zijn best om enkele tranen te produceren, en toen er uiteindelijk eentje over zijn wang rolde, zei hij: ‘Als ik u binnenlaat, wordt hij heel kwaad op me. En als u hem wakker maakt, wordt hij nog veel kwader. Kan hij u niet opbellen? Zodra hij wakker is, zal ik hem zeggen dat hij u moet bellen.’

‘Ik vrees dat dat niet goed genoeg is.’

Liam zweeg. Dit moest hij heel voorzichtig aanpakken. Hij had het vermoeden dat Mrs. Witchell zich niet zomaar zou laten afschepen. Desondanks kreeg hij de indruk dat haar vastberadenheid aan kracht verloor. ‘Wilt u een kopje koffie? Ik neem aan dat u binnen wel kunt wachten tot mijn vader wakker wordt. Dan wordt hij vast niet boos op me.’

‘Dat lijkt me een goed idee.’

Hij stond op. Het was riskant om haar binnen te laten, maar hij moest net doen of hij niets te verbergen had. Hij hield de deur voor haar open, en ze knikte, zichtbaar onder de indruk van zijn goede manieren. Toen ze binnen waren, hielp hij haar uit haar jas en leidde hij haar naar de woonkamer. Gelukkig hadden Conor en Dylan gisteravond het huis schoongemaakt, en hoewel het meubilair oud en versleten was, zag de kamer er opgeruimd en schoon uit.

‘Ik ga even koffie voor u maken,’ kondigde Liam aan. Haastig liep hij naar de keuken, zette een ketel met water op het vuur en liep daarna op zijn tenen naar de slaapkamer van zijn vader. In de duisternis ontwaarde hij een grote bult onder het dekbed. ‘Blijf liggen,’ fluisterde hij. ‘Ze is binnen.’

Brian schoot overeind. ‘Heb je haar binnengelaten? Jeetje, ik wist dat dit je niet zou lukken. Wat doet ze?’

‘Ik maak een kop koffie voor haar,’ antwoordde Liam.

‘O, nee!’

‘Doe net of je pa bent. Ik stuur haar zo snel mogelijk weer weg.’ Zachtjes sloot hij de deur weer, waarna hij zich omkeerde en Mrs. Witchell in de gang zag staan. Hij schraapte zijn keel. ‘Hij slaapt nog. Ik breng u zo koffie.’

Ze volgde hem naar de keuken, en Liam zag dat ze het vertrek nauwlettend in zich opnam. Net als de woonkamer was de keuken oud, maar schoon. ‘Wie kookt er?’

‘O, mijn vader,’ antwoordde hij, terwijl hij een flinke schep oploskoffie in een kop deed. ‘Hij houdt van koken en maakt altijd lekkere dingen klaar.’

‘En hoe gaat het als hij met de boot uitvaart?’

‘Dan zorgt Mrs. Smalley voor ons. Die kan ook goed koken.’ In stilte bad hij dat Mrs. Witchell niet zou aandringen op een gesprek met Mrs. Smalley. Hoewel Seamus haar wat geld betaalde om als hun oppas te functioneren, kwam ze maar zelden opdagen. En als ze dat wel deed, was ze stomdronken. Conor had haar al lang geleden verteld dat ze haar hulp niet nodig hadden, ook al bleef Seamus haar betalen.

De ketel begon te fluiten, en hij haalde hem haastig van het vuur. Hij had Conor honderden keren koffie zien maken, want het was het lievelingsdrankje van zijn broer wanneer hij laat opbleef om te studeren. Hij haalde de suikerpot uit de kast en deed er een flinke schep van in de kop, voordat hij er water op goot. ‘Wilt u melk?’ vroeg hij.

Glimlachend nam Mrs. Witchell de kop van hem aan. ‘Nee, dank je.’ Nadat ze een slok had genomen, vertrok ze haar gezicht. ‘Het is heel lekker.’ Geruime tijd staarde ze hem aan, waarna ze diep zuchtte. ‘Ik moet nu echt weg. Ik heb over een halfuur een afspraak. Ik ga wel even met je vader praten.’

‘Maar hij is nog niet wakker!’ riep hij geschrokken uit.

Opnieuw slaakte ze een zucht. ‘Goed, maar dan werp ik wel even een blik in zijn kamer om me ervan te overtuigen dat hij er echt is. Daarna laat ik mijn kaartje achter, zodat hij me kan bellen. Vraag maar of hij me belt zodra hij wakker is.’

Liam schonk haar een brede glimlach, de glimlach die alle meisjes op school zo goed scheen te bevallen. ‘Oké,’ zei hij. ‘Maar dan moet u beloven heel stil te zijn.’

Nadat ze haar kop had weggezet, nam hij haar bij de hand en leidde hij haar naar zijn vaders slaapkamer. Voorzichtig duwde hij de deur open en liet hij haar een stap naar binnen zetten. De bult op het bed ademde zwaar, een perfecte imitatie door de tweeling. Haastig duwde hij de maatschappelijk werkster weer de kamer uit, waarna hij de deur achter hen dichttrok.

‘Goed,’ murmelde ze.

Tegen de tijd dat hij haar uitliet, kon hij ternauwernood een zucht van verlichting onderdrukken. Even wachtte hij nog tot hij haar zag wegrijden. Meteen daarna kwamen Brian en Sean uit de slaapkamer tevoorschijn. ‘Ze is weg!’

Sean omhelsde hem. ‘Ik wist wel dat het je zou lukken. Wat zei ze allemaal?’

Liam overhandigde hem haar visitekaartje. ‘Ze zei dat pa haar moet bellen. Vandaag nog.’ Hij keerde zich naar Brian toe. ‘Ga je nu je kaarten halen? Ik heb er tien tegoed.’

De tweelingbroers keken elkaar aan. Brian begon al te steigeren. ‘We hadden het afgesproken,’ bracht Sean hem in herinnering.

Nadat Brian en Sean hun kostbare verzamelingen hadden gehaald, ging Liam tevreden zuchtend op de bank zitten en bladerde hij ontspannen door de mappen. Uiteindelijk zocht hij de kaarten uit die hem het best bevielen. ‘Ga een glas chocomel voor me halen,’ beval hij Sean. ‘En jij moet me een verhaal vertellen,’ instrueerde hij Brian.

‘Geen sprake van,’ protesteerde Brian.

‘Je hebt het beloofd. Als je me geen Quinn-verhaal wilt vertellen, zoek ik twintig kaarten uit in plaats van tien.’

‘Vertel hem een verhaal,’ gebood Sean hem.

‘Doe het zelf,’ repliceerde Brian.

‘Ik haal al chocomel voor hem, en jij bent er beter in.’

‘Dat verhaal over die jongen met de zilveren tong,’ zei Liam.

‘Dit is het verhaal van Riagan Quinn,’ zo stak Brian van wal. ‘Riagan was een vondeling –’

‘Zijn vader sneuvelde in de strijd,’ onderbrak Liam hem.

‘En zijn stervende moeder liet hem achter in het bos,’ vervolgde Brian met tegenzin. ‘En niemand kende zijn echte naam of wist waar hij vandaan kwam. De feeën noemden hem Riagan, omdat dat “kleine koning” betekent. In het wilde bos waren wolven, maar de feeën waakten over hem en voedden hem met de dauwdruppels die aan hun toverstokjes bleven hangen.’

‘Magische dauwdruppels,’ voegde Liam eraan toe.

‘Ja, maar dat komt later. Dat deel mag ik straks pas vertellen.’

Zich behaaglijk nestelend op de bank, observeerde Liam afwezig een van de pas veroverde kaarten, terwijl hij zich liet meeslepen door de stem van zijn broer. Wanneer hij naar dit soort verhalen luisterde, zag hij Ierland bijna voor zich. Brendan was de beste verhalenverteller. Zijn vader kwam op de tweede plaats, maar in de verhalen van zijn pa waren vrouwen altijd de vijand. Liam wist niet of hij dat wel zo leuk vond.

‘Op een dag liep er een arme vrouw door het bos, op zoek naar voedsel voor haar hongerige gezin. Ze trof de feeënbaby aan en vroeg zich af waar zijn ouders waren. Ze besloot dat ze waarschijnlijk in het bos op zoek waren naar eten voor hun kind, net als zij. Ze ging zitten en wachtte op hun terugkomst.’

‘Maar ze kwamen niet terug, want Riagan had geen ouders,’ zo vulde Liam aan.

‘Wel waar, maar niemand wist wie ze waren.’

‘Niet waar. Hij was een wees,’ hield Liam koppig vol.

‘Als je het verhaal toch zo goed kent, waarom vertel je het dan zelf niet,’ beet Brian hem toe.

‘Toen het donker werd, begon de vrouw ongerust te worden,’ ging Liam verder, zijn broer aansporend om de draad weer op te pakken.

‘Ze kon de baby niet achterlaten in het bos, want dan zou hij zeker worden opgegeten door de wolven. Maar thuis had ze al zeven kinderen die ze eten moest geven. Ze liep weg, maar Riagan had haar hart al veroverd met zijn zoete glimlach. Uiteindelijk keerde ze terug en droeg ze hem het bos uit. In de schaduw keken de feeën tevreden toe, blij dat Riagan een thuis had gevonden.’

Op dat moment kwam Conor binnenlopen. Hij bevrijdde zich uit zijn jas en nam zijn broers argwanend op. ‘Wat zijn jullie aan het doen? Jullie horen je huiswerk te maken wanneer ik thuiskom.’

‘Wil je eerst het verhaal afmaken?’ vroeg Liam hem. ‘Brian vertelt het lang niet zo goed als jij. Het is het verhaal van Riagan en de zilveren tong.’

Hoewel Conor even kreunde, weigerde hij niet. Eigenlijk weigerde hij Liam nooit iets.

‘De vrouw heeft hem gevonden in het bos en mee naar huis genomen. Daar zijn we,’ drong Liam aan.

Conor ging tussen Brian en Liam in zitten, liet zijn hoofd op de rugleuning rusten, sloot zijn ogen en ging verder met het verhaal. ‘Riagan werd een deel van het gezin en al snel leken zijn kansen te keren. Alle inwoners van het dorp wilden de baby zien en waren zo geboeid door hem, dat ze kleine geschenken achterlieten, zoals eten en kleren. Riagan groeide op en werd steeds knapper. En de dauwdruppels die de feeën hem hadden gevoerd hadden hem een zilveren tong gegeven. Riagan kon iedereen tot alles overhalen.’

Liam nestelde zich tegen zijn oudere broer aan en vergat al zijn angsten. Alles zou op zijn pootjes terechtkomen. Daar zou Conor wel voor zorgen.

‘Tegen de tijd dat Riagan groot en sterk was, stierf de koning en kwam koningin Comyna aan de macht in Ierland. Ze was hebberig, wantrouwend en wilde alles hebben wat mooi en waardevol was. Terwijl haar echtgenoot gul was geweest voor de arme mensen in zijn koninkrijk, was de koningin dat helemaal niet. Ze beroofde haar onderdanen van de kleinste kostbaarheden. Moeilijke tijden braken aan, en er heerste veel honger.’

‘Maar Riagan was een slimme jongen,’ vervolgde Liam.

‘Ja, dat was hij. Op een dag ging hij vissen in een beekje en zag hij allemaal gladde, roze steentjes op de bodem liggen. Hij raapte ze op en toen hij terugkeerde in het dorp, ging hij naar de vrouw die bekend stond als de grootste roddelaar. Riagan liet haar een van de roze stenen zien en vertelde haar dat hij die van een fee had gekregen en dat hij meer waard was dan goud.’

Op dat moment stormden Dylan en Brendan grappend en lachend het huis in. ‘Wat is hier aan de hand?’ vroegen ze toen ze de vier broers naast elkaar op de bank zagen zitten.

‘We zitten midden in een verhaal,’ zei Liam. ‘Jij mag het nu verder vertellen, Brendan.’

Conor ging verder om Brendan duidelijk te maken waar ze waren. ‘Het verhaal over de roze steen deed natuurlijk al heel snel de ronde in het koninkrijk, en een paar dagen later verschenen de soldaten van koningin Comyna bij het huis van Riagan om de roze stenen op te eisen. Maar Riagan deelde hun mee dat de fee hem er maar eentje had gegeven.’

Brendan ging op de grond zitten en strekte zijn benen voor zich uit. ‘De volgende dag haalde Riagan nog een roze steentje uit zijn schuilplaats en bracht het naar de stad, rondbazuinend dat de fee hem weer had bezocht. Dit keer betaalde een plaatselijke handelaar hem een klein bedrag voor het steentje, maar precies zoals hij had verwacht, kwamen de soldaten van de koningin het steentje opeisen van de handelaar. De tijd verstreek en steeds weer bracht Riagan de steentjes van de fee naar de stad. En iedere keer vochten de handelaren met elkaar om het van hem te kunnen kopen, want ze waren ervan overtuigd dat als de koningin ze verzamelde, ze wel heel veel waarde moesten hebben.’

‘Ik ben dol op dit verhaal,’ murmelde Liam.

Bren glimlachte. ‘Uiteindelijk kwam de dag dat de soldaten van de koningin weer naar het huis van Riagan togen. Ze namen hem mee naar het paleis. De koningin eiste van hem dat hij haar alle steentjes gaf die hij bezat, maar Riagan vertelde haar dat de feeën hem per keer maar één steen gaven, omdat de stenen heel erg machtig waren. Wanneer iemand alle stenen bezat, zou hij alles krijgen wat hij zich wenste: rijkdom, schoonheid, jeugd, geluk.’

Liam vroeg zich af waar hij in Boston een klein beekje zou kunnen vinden. Het enige wat zijn broers en hij nodig hadden, waren een paar roze steentjes. Ze zouden er alles mee kunnen betalen.

‘Welnu, niemand wist hoe het Riagan was gelukt om de koningin te overtuigen, maar vele jaren later werd er gezegd dat het zijn zilveren tong was geweest die hij had gekregen door het drinken van de dauwdruppels die afkomstig waren van de toverstokjes van de feeën. Maar velen geloofden dat Riagan gewoon een heel slimme jongen was, want hij wist de koningin er niet alleen van te overtuigen dat de roze steentjes waardevoller waren dan goud en diamanten, maar ook dat haar weelde alleen maar zou toenemen als ze al haar bezittingen inruilde voor de overblijvende steentjes. Want al haar bezittingen zouden immers onmiddellijk weer kunnen worden vervangen, simpelweg door dat te wensen.’

‘Dus bood de hebberige koningin hem alles aan,’ zei Liam.

‘Riagan liep naar huis om de steentjes te halen. Op weg daarnaartoe moest hij door het bos waar hij als baby was gevonden. Daar verscheen een fee voor hem in een lichtbundel.’

‘Riagan, je bent teruggekomen,’ ging Dylan op hoge, schrille toon verder. ‘Je hebt bewezen dat je een slimme en aardige jongen bent, maar nu moet je een man worden en je taak als koning aanvaarden. Geef Comyna de stenen, dan biedt ze je alles aan wat ze bezit. Neem het aan. Het is je geboorterecht, maar je moet heersen zoals koning Ailfrid deed, gul en met mededogen.’

Dit was het gedeelte waar hun vader over het algemeen een betoog inlaste over de onbetrouwbaarheid van vrouwen, over het feit dat alle vrouwen hebberig en verraderlijk waren en dat Ailfrid zijn ondergang te wijten had aan zijn liefde voor Comyna, waardoor hij blind was geworden voor haar slechte eigenschappen. Maar Conor en Brendan lieten dat gedeelte meestal weg.

‘De jongen besteeg de troon, en tijdens zijn heerschappij bloeide het koninkrijk als nooit tevoren. En in een krot aan de rand van het bos leefde Comyna in armoede, met als enige bezit een zak vol roze steentjes, zich heel bewust van het feit dat ze om de tuin was geleid door de jongen met de zilveren tong.’

Brendan strekte zijn arm uit en woelde door Liams haren. ‘Nou, hoe vond je het?’

‘Goed,’ murmelde hij glimlachend. ‘Nu voel ik me een stuk beter.’

Fronsend keek Conor hem aan. ‘Wat zat je dan dwars?’

Liam hoorde Sean naar adem happen, en Brian stootte hem met zijn elleboog aan, maar Liam wist beter. Conor was de enige die hun veiligheid kon bieden. Hij was een echte Quinn en hij zou vast en zeker wel een manier vinden om de draken op afstand te houden.

‘We zijn vandaag niet naar school gegaan,’ verkondigde Liam. ‘En er is een maatschappelijk werkster op bezoek geweest.’
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